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Посвящается тем,  
кто поделился со мной,  

молодым студентом колледжа,  
своими воспоминаниями 

об Эллен Уайт. Эти истории 
значительно обогатили 
мою жизнь и служение.
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Об этой книге

Я вырос в эпоху войны во Вьетнаме, мое поколение проте-
стовало практически против всего, — и это, безусловно, бро-
сало вызов вере. К счастью, я воспитывался в адвентистской 
семье, где в равной мере принимали и Библию, и произведе-
ния Эллен Уайт, и это помогло мне обрести равновесие.

Интересно, что именно в эти бурные годы я впервые услы-
шал многие из тех историй, которые вы прочтете на страни-
цах данной книги. Я учился в колледже Ла Сьерра (в настоя-
щее время Университет Ла Сьерра) в  Южной Калифорнии. 
Луис Венден, один из тех, кто проводил у нас молитвенную 
неделю, упомянул, что пожилая женщина по  имени Альма 
МакКиббин посещала его общину в Маунтин Вью в Калифор-
нии. Хотя прежде я ничего не знал о ней, однако услышан-
ная информация меня заинтересовала. Она знала Эллен Уайт 
и  других первых адвентистов, таких как пасторы С. Н. Хас-
келл и Дж. Н. Лафборо, — имена этих людей мне были извест-
ны по книгам.

Хотя я вырос в Калифорнии, мне никогда не приходило в го-
лову, что все еще живы люди, знавшие Эллен Уайт и других 
основателей нашей церкви. Для меня последние были просто 
историческими фигурами — такими же, как, например, Мои-
сей, Павел или Мартин Лютер. По моему представлению, все 
они могли быть современниками друг другу: никого из них 
я не воспринимал как реальных живых людей.
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Хотя я и был скромным студентом колледжа, все же решил 
встретиться с миссис МакКиббин, которая, как я узнал, рабо-
тала учителем в первой адвентистской школе в Калифорнии. 
Ей было уже около девяноста пяти лет, а мне — почти два-
дцать, когда я  впервые увиделся с  ней в  ее маленьком до-
мике в Маунтин Вью. На  самом деле, этой первой встречи 
могло и не быть. Итак, мне пришла в голову идея записать 
на  магнитофон те  истории, которые я  надеялся услышать. 
К несчастью, врач, лечивший миссис МакКиббин, разместил 
на входной двери ее дома предупреждение для посетителей 
ограничить время своих визитов до  пятнадцати минут  — 
в связи с состоянием голосовых связок его пациентки. Зная, 
что мне понадобится больше пятнадцати минут, я  уже со-
брался было уходить, когда вдруг жалюзи на окне раздвину-
лись и пожилая женщина жестом пригласила меня войти. Ка-
кое же это было преимущество — слушать, как она делилась 
своими воспоминаниями о сестре Уайт (так обычно называли 
Эллен Уайт в то время).

Из Маунтин Вью я отправился на север, в Элмсхевен, где 
некогда жила Эллен Уайт, и встретился с тремя ее внучками, 
ее  снохой и  еще некоторыми людьми. Беседуя с  теми, кто 
помнил сестру Уайт, я осознал, что мои представления о ней 
полностью изменились. Она стала для меня действительно 
живой — сердечной и любящей христианкой, таким челове-
ком, с которым мне было бы легко находиться рядом.

Семь лет спустя я пережил кризис своей веры. Тогда стали 
много говорить о том, что Эллен Уайт занималась плагиатом 
и обманывала людей, что она не была вдохновленным свыше 
пророком, как меня всегда учили. Пытаясь примирить крити-
ку в ее адрес с теми вселяющими веру строками, которые она 
написала, я постоянно вспоминал эти однажды услышанные 
истории о ее жизни. Тот бесчестный человек, образ которо-
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го представляли критики, не мог быть той же самой доброй 
и  любящей женщиной, о  которой мне рассказывали люди, 
лично знавшие Эллен Уайт.

Начиная с тех ранних лет, я продолжаю находить истории, 
которые укрепляют мою веру в то, что Эллен Уайт была одним 
и тем же человеком и в своей семье, и среди других людей. 
Именно поэтому я желаю поделиться некоторыми из этих ис-
торий с вами. Мне бы очень хотелось, чтобы вы сами погово-
рили с теми людьми, с которыми встречался я. Но, зная, что 
это невозможно, я надеюсь, что вы утвердитесь в своей вере, 
читая мои любимые истории об Эллен Уайт.
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«Ангел… сказал 
тебе это?»

К огда я учился в колледже в конце 1960-х, мне предоста-
вилась возможность побеседовать с  внучками Эллен 
Уайт и с другими людьми, которые ее помнили. Хотя 

прошло уже почти 50 лет со дня ее смерти, но в Калифорнии 
все еще были живы люди, которые лично знали Эллен Уайт.

Я задавал каждому из них один и тот же вопрос: «Получа-
ли ли вы когда-либо от Эллен Уайт весть, основанную на ви-
дении?»

Только старшая внучка Эллен Уайт, Элла1, ответила поло-
жительно. Вот история, которую она мне рассказала.

Уилли Уайт2, отец Эллы, жил со  своей семьей недалеко 
от дома своей матери, который носил название Саннисайд. 
Авондейлский колледж тогда только строился, и в том рай-
оне еще не было гостиниц и мотелей. Соответственно, когда 
люди желали узнать о новом учебном заведении, чтобы ре-
шить, отправлять туда своих детей учиться или нет, им труд-
но было найти место, где они могли бы остановиться. Поэто-
му они в конце концов останавливались в домах кого-либо 
из преподавателей. Согласно рассказу Эллы, чаще всего люди 
хотели остановиться в доме Эллен Уайт, что многое говорит 
1 �  Элла Мэй (Уайт) Робинсон (1882–1977).
2 �  Уильям Кларенс Уайт (1854–1937).
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о миссис Уайт как о хозяйке. На самом деле, у нее останав-
ливалось столько много людей, когда она жила в Австралии, 
что она писала в одном из своих писем: «Думаю, мне следует 
поместить у себя на парадной двери надпись, которая гласит: 
„бесплатный ночлег“. Все здесь останавливаются, так поче-
му бы так не сделать?»3

Элла вспоминала: «Если в  доме бабушки уже было мно-
го гостей, то  люди непременно хотели остановиться у  нас 
в доме».

Конечно, множество гостей означало дополнительные хло-
поты — приходилось больше стирать, больше готовить пищи, 
и даже дымоходы из-за всех керосиновых ламп нужно было 
чаще чистить от копоти. Одной из обязанностей Эллы было 
отчищать большие котлы, в которых готовили пищу на всю 
семью. Поскольку пользовались плитой, которую топили дро-
вами, на котлах быстро появлялся нагар. Элла выносила кот-
лы за дом, где был песчаный карьер, и отчищала всю копоть. 
Девочка ненавидела эту работу.

В конце концов Элла, тогда бывшая подростком, подумала, 
что это действительно несправедливо. В то время она посе-
щала небольшую адвентистскую церковную школу при кол-
ледже. В домах ее одноклассников не останавливались толпы 
людей, поэтому у  других не  было дополнительных обязан-
ностей, которые приходилось выполнять Элле. Чувствуя себя 
очень несчастной, Элла принялась молиться, чтобы Бог по-

3 �  Эллен Г. Уайт к Люсинде Халл, 15 апреля 1 895 г., письмо 160, 1 895 г. («Все 
в  точности так, как если бы у моего дома была вывеска: „Гостиница, где 
людям и животным могут предоставить ночлег и пищу“»).
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влиял на ее бабушку, Эллен Уайт, и та сказала бы ее мачехе4, 
чтобы ее не заставляли выполнять столько работы5.

Вскоре после этого однажды утром вся семья собралась 
в гостиной, чтобы пообщаться с бабушкой. Когда Эллен Уайт 
не путешествовала, она часто заходила к ним после завтрака. 
Обычно в ходе беседы Элла и ее младшая сестра Мэйбл6 уно-
сили своих маленьких братьев-близнецов7 в другую комнату, 
чтобы бабушка могла больше пообщаться с папой и мамой, 
прежде чем возвратится к себе домой и начнет заниматься 
делами.

Но в то утро все было иначе. Когда девочки поднялись, что-
бы увести младших братьев, бабушка сказала: «Останьтесь, 
у меня есть весть для всей семьи». Элла сказала мне: «Я поня-
ла, что это был не обычный приход бабушки». Бабушка доста-
ла из своей сумочки исписанные листы, содержание которых 
принялась зачитывать8.

Первая часть была адресована ее сыну Уилли Уайту. Элла 
подумала: все нормально, бабушка обращалась не к ней, а к 
ее отцу. Он должен был делать то, то и это. Через некоторое 
время бабушка начала читать весть к Мэй, жене Уилли. Элла 
опять подумала, что все обойдется, ведь ее это не касалось.

4 �  Этель Мэй (Лейси) Уайт (1873–1969, вторая жена Уильяма Кларенса Уайта, 
ее все звали Мэй).

5 �  Именно так, как я помню, Элла Робинсон рассказывала эту историю. Од-
нако в книгах, написанных Эллой, некоторые детали освещены несколько 
иначе, например, время, когда Эллен Уайт заходила к ним, и общая направ-
ленность молитвы Эллы, которой она молилась до прихода ее бабушки. 

6 �  Мэйбл Юнис (Уайт) Уоркмен (1886–1981).
7 �  В действительности мальчики-близнецы были наполовину братьями Эллы 

и  Мэйбл. Мать девочек Мэри (Келси) Уайт, первая жена Уилли, умерла 
в 1 890 г.; в 1 895 г. он снова женился. Братья-близнецы Герберт и Генри Уайт 
были детьми от  второго брака (Герберт Кларенс Уайт [1896–1962; его все 
звали Герберт] и Джеймс Генри Уайт [1896–1954; его все звали Генри]).

8 �  Ellen G. White, “Words to the W.C. White Household”, November 27, 1896, 
Manuscript 34, 1896.
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Но бабушка продолжала читать. Через некоторое время 
Эллен Уайт стала давать советы о  том, что следует делать 
Элле. Она сказала внучке, что ее мать очень занята из-за мно-
жества гостей. И Эллен Уайт посоветовала: «Элла, ты должна 
больше помогать своей матери; ты должна помогать ей нести 
свое бремя».

Элла рассказывала мне: «Сидя там и  слушая бабушкины 
слова, я очень расстроилась. Это казалось несправедливым. 
Я только что просила Бога повлиять на мою бабушку и из-
менить ситуацию, — и вот она говорит, что я должна делать 
даже еще больше».

Бабушка продолжала читать о том, как важны мои обязан-
ности, даже если они кажутся незначительными, и  как все 
следует делать наилучшим образом.

Элла поведала мне: «Я  очень разозлилась. Мне неловко 
признаваться вам в этом, Джим9, но я сказала бабушке: „Ты 
это только что сама сочинила или ангел тебе действительно 
это сказал?“ Бабушка ответила: „Я не пишу ничего кроме того, 
что мне показал ангел“».

Элла сказала, что бабушка еще какое-то время читала — со-
веты для Мэйбл, младшей сестры Эллы. Но Элла призналась: 
«Я не могу вспомнить, о чем они были. Я была так расстроена, 
что едва могла дождаться, когда бабушка уйдет».

Как только Эллен Уайт ушла, Элла, как она рассказала, «по-
бежала к себе в спальню, упала на свою кровать и стала пла-
кать». Она вспоминает: «Это казалось столь несправедливым! 
Я очень долго плакала». Она молилась об одном, но услышала 
совсем другое.

Элла продолжала: «Я лежала на своей кровати и плакала, 
как вдруг меня осенила мысль: это был ответ на мою мо-

9 �  Автор.



~ 11 ~

литву. Это был не тот ответ, которого я хотела, но это 
был ответ на мою молитву!»

Перед моим мысленным взором предстает Элла — малень-
кая, низкого роста, хрупкая женщина, которой было за  во-
семьдесят, когда она рассказывала мне эту историю. Она ука-
зала тонким маленьким пальцем на небеса, когда произнесла: 
«Мне пришло в голову, что великий небесный Бог нашел вре-
мя, оторвался от всех Своих дел по управлению Вселенной, 
чтобы послать сюда, моей бабушке ангела и ответить на мою 
молитву — молитву какого-то подростка! Меня охватило чув-
ство великого благоговения».

«С тех пор, — призналась Элла, — я испытывала постоянную 
благодарность Богу, но мне стыдно за свою первоначальную 
реакцию». Она продолжала свой рассказ: «Я  вытерла слезы 
и вспомнила, что на улице в песчаном карьере за домом сто-
ял большой грязный котел. Я побежала туда и начистила его 
так, как никогда в жизни не чистила ни одну кастрюлю или 
сковородку!»

Это была замечательная история. Всякий, кто говорил 
с Эллой достаточно долго, замечал, что она глубоко любила 
свою бабушку. У нее сохранились только теплые воспомина-
ния об Эллен Уайт. Тем не менее, когда она услышала весть 
от Бога, которую услышать не ожидала, что она испытыва-
ла? Гнев. Огорчение. Полученная весть шла вразрез с ее же-
ланием.

К сожалению, никто из нас не знал Эллен Уайт лично. Все, 
кто лично был знаком с  ней, сегодня покоятся в  могилах, 
ожидая воскресения. Поэтому у нас нет информации о мис-
сис Уайт из первых рук, что было преимуществом старших 
поколений. Когда мы читаем написанное ею, мы тоже порой 
можем счесть это слишком тяжелым и отреагировать подоб-
ным образом. Но  если мы осознаем, подобно Элле, что эти 
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вести нам посылает Бог, что это ответы на наши молитвы; это 
советы, которые помогут нам жить более правильно; это то, 
что поможет нам идти по пути к Святому Граду, то, я думаю, 
мы сможем увидеть всю картину целиком и наше сердце на-
полнится благоговением и благодарностью Господу.
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Остановленная 
ангелом

Г рейс Джекс10, самая младшая внучка Эллен Уайт, расска-
зывала о том, как однажды (приблизительно в 1 910 г. или 
1 911 г.) к миссис Уайт обратились представители еван-

гелического издательства с  просьбой подготовить рукопись 
книги, которую будут печатать только они. Впервые книга 
«Путь ко Христу» была опубликована в 1892 году евангеличе-
ским издательством Флеминга Х.  Ревела. Насколько можно 
судить из документов Центра наследия Эллен Уайт и воспо-
минаний Грейс, речь идет, вероятно, об одном и том же изда-
тельстве.

Итак, эти люди договорились о встрече с Эллен Уайт в Элм-
схевене, в Калифорнии, где она проживала. Для того, чтобы 
автор писал книгу для определенного издательства, с авто-
ром нужно было заключить официальный письменный дого-
вор. Поэтому представители издательства приехали к Эллен 
Уайт в надежде подписать необходимые документы.

В 1900 году, после покупки дома, который она назвала Элм-
схевен, миссис Уайт построила в  восточной части второго 
этажа большую просторную комнату с  широкими окнами. 
В этой светлой создающей хорошее настроение комнате она 

10 �  Эвелин Грейс (Уайт) Джекс (1900–1995; ее называли Грейс).



~ 14 ~

писала большую часть своих трудов и встречалась с посети-
телями — включая и этих официальных гостей.

Как вспоминает Грейс, ее бабушка сидела на  стуле посе-
редине комнаты лицом к  стене, где находилась дверь. Она 
была открыта, и комнату можно было хорошо рассмотреть. 
Представители издательства расположились на стульях полу-
кругом лицом к Эллен Уайт. Они начали обсуждать написание 
и издание ее книги. Сначала один, потом другой поделились 
своими планами. Они говорили, как было бы хорошо, если бы 
она предоставила им  эксклюзивные права: они  бы широко 
разрекламировали книгу, что означало бы бо́льшие объемы 
продаж. Они знали, что у Эллен Уайт были финансовые за-
труднения в издании книг, и  это казалось беспроигрышной 
сделкой для всех заинтересованных лиц.

Разъяснив свои намерения, гости попросили ее подписать 
договор, где она давала согласие на подготовку книги исклю-
чительно для их издательства. Эллен Уайт встала, взяла руч-
ку, но сразу же положила ее назад. Полагая, что миссис Уайт 
в силу возраста не совсем понимает, что от нее требуется, ви-
зитеры вновь кратко изложили свое предложение. Но на этот 
раз Эллен Уайт даже не взяла ручку. Вместо этого она так-
тично сменила тему разговора. Ее сын, У. К. Уайт11, проводил 
посетителей вниз, где предложил им подождать в гостиной. 
Затем он снова поднялся в комнату, где его мать по-прежне-
му сидела на том же стуле.

Наклонившись к  ней, он  спросил: «Мама, ты  поняла, за-
чем здесь эти люди?» — «Да». — «Хорошо, если ты собираешь-
ся писать для них книгу, то ты понимаешь, что тебе нужно 
подписать договор, который они привезли? Я думал, ты уже 
собиралась это сделать, но положила ручку обратно. Поче-

11 �  Уильям Кларенс Уайт (1854–1937).
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му?» — «Уилли, когда я взяла ручку, чтобы подписать договор, 
я вдруг увидела ангела, который стоял за спиной у этих лю-
дей и жестами показывал мне, что я не должна этого делать. 
Я не знаю почему, но я убеждена, что мне не следует подпи-
сывать этот договор».

Уилли знал, что если появился ангел с четким указанием, 
то те люди могут сидеть в гостиной сколько угодно, но они 
так никогда и не получат ее подписи. Вернувшись вниз, он по-
благодарил гостей за их визит и сказал, что его мать не будет 
писать книгу только для их издательства.

То, чего Эллен Уайт не понимала тогда, сегодня является 
очевидным. Если бы она отказалась тогда от эксклюзивных 
прав на книгу «Путь ко Христу», то церкви пришлось бы каж-
дый раз договариваться с этим издательством или его преем-
ником, когда возникала необходимость издать эту книгу. Бог 
этого не желал. Вместо этого книги Э. Уайт без ограничения 
могут печататься адвентистскими издательствами по всему 
миру12. Это всего лишь одно маленькое напоминание о том, 
насколько важны книги Эллен Уайт для Бога.

12 �  Позже издательство предложило договор с  другими условиями, а  права 
на книгу сохранила Э. Уайт. — Прим. ред.
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Хорошо 
проветриваемая 

церковь

Н екоторые адвентисты полагают, что Эллен Уайт была 
властным, догматичным человеком, рядом с которым 
вам бы не захотелось находиться. Позвольте мне по-

делиться с вами историей, показывающей, как эта женщина 
достигала поставленной цели.

Если вы читали вести о здоровом образе жизни, которые 
Бог дал Эллен Уайт, то вы знаете, что среди прочего ей было 
показано, что нам нужен свежий воздух в достаточном объе-
ме. Однажды субботним утром Эллен Уайт проповедова-
ла в  церкви в  Хилдсбурге, Калифорния. Хотя стояла весна, 
но людям, вероятно, казалось, что если они впустят свежий 
воздух, то непременно заболеют и умрут от воспаления лег-
ких. Соответственно, все окна были закрыты, и когда миссис 
Уайт вышла проповедовать, в церкви было невыносимо душ-
но.

Миссис Альма МакКиббин13, присутствовавшая там 
в  ту  субботу, рассказала мне, что произошло: «Сестра Уайт 
сначала ничего не сказала о свежем воздухе. Она просто на-

13 �  Альма МакКиббин (1871–1974).
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